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успішність їх навчальної діяльності, а також позитивно впливає на 

конкурентоспроможність українських університетів на міжнародному ринку 

освіти. 
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Сучасний український соціум – надзвичайно цікаве з погляду 

соціологічного аналізу явище, оскільки перебуває у стані трансформації 

індустріального суспільства в постіндустріальне та позначений рисами 

модернізації суспільних відносин, продуктивних сил і характеру зайнятості. 

У сучасному нестримно змінюваному світі все більше молоді не лише 

подорожує, а й їде на навчання в інші країни, Україна не є винятком. Наша 

країна є досить популярною для навчання іноземців, тому з кожним роком усе 

більше студентів надає перевагу саме українським закладам вищої освіти. 

Традиційне суспільство, що культурно пов’язане ще з більш архаїчним 

соціумом, демонструє суттєві обмеження для іноземців щодо виявлення 

активності у виробничій сфері. Види професій, якими може займатися 

іноземець, також обмежені, а суспільно-психологічний стереотип 

характеризується тим, що значно вище цінується студент, що отримав освіту у 

власній країні, ніж у нашій.  

Так склалося, що ще у давній історії суспільствознавства завжди була 



304 

 

тенденція до пошуку механізмів адаптації. Україна потрапила в ситуацію, коли 

продовження модернізації повинно супроводжуватися побудовою 

постіндустріального суспільства. Дуже негативно на загальній ситуації в 

українському суспільстві позначилися суспільно-економічні потрясіння 

зокрема першої половини 1990-х рр.; економічна криза початку 2000-х рр. та 

наслідки військового конфлікту, який триває до сьогодні. У результаті 

загальносвітові тенденції розвитку накладаються на специфічні проблеми 

перехідного суспільства. 

Для багатьох іноземців Україна дає досить великі можливості не лише 

для навчання, а й для подальшого професійного розвитку. Таким чином, 

пропозиції навчання в українських навчальних закладах є досить 

привабливими, але для того, щоб іноземний абітурієнт упевнено навчався у 

вищому навчальному закладі йому потрібна багатопрофільна адаптація. 

У звя᾿зку з тим, що експорт освітніх послуг наразі є найбільш 

пріорітетним напрямом розвитку вищої професійної освіти, актуальним є 

розробка нових педагогічних технологій та підходів до організації навчального 

процесу з іноземними студентами, а також обмін досвідом у реалізації цього 

напряму. Не менш важливими є питання адаптації, інтеграції, пристосування та 

інтеріозації іноземців в українському освітньому середовищі. 

У зв᾿язку з дослідженням адаптації іноземних студентів випливає поняття 

інтернаціоналізації освіти. Інтернаціоналізація освіти є однією з найбільш 

характерних особливостей розвитку освіти у світі на початку XXI століття, 

чому сприяють поглиблення процесів політичної та економічної інтеграції, 

зниження військового протистояння, розвиток глобальних систем 

телекомунікацій і інші фактори. Важливим елементом інтернаціоналізації 

освіти є мобільність студентів і викладачів, що здійснюється в рамках 

транс'європейських освітніх програм, двосторонніх договорів між державами 

про співробітництво у сфері освіти, науки і культури, міжуніверситетських угод 

про академічні обміни.  
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Створення сприятливих умов для прискорення адаптації іноземців в 

Україні і, в першу чергу, для значного збільшення контингенту іноземних 

студентів в українських вищих навчальних закладах є одним з пріорітетних 

напрямів міжнародної діяльності українських університетів. Робота в цьому 

напрямі дасть змогу значно збільшити позабюджетні джерела фінансування і 

самофінансування українських університетів, зберегти викладацькі кадри, 

заохотити додаткові валютні кошти для розвитку освітніх процесів. 

Специфіка професійної освіти іноземних студентів-медиків у 

полікультурному середовищі українського закладу вищої освіти стає 

зрозумілою при вивченні особливостей підготовки українських і іноземних 

студентів, які визначають педагогічні напрями формування професійної 

компетенції, методологічні підходи та освітні технології. Опора на «діалог 

культур» та етнокультурний компонент є методичним принципом, що лежить в 

основі навчання іноземних студентів в умовах нової для них україномовної 

культури. 

У країні є всі необхідні передумови для прискорення адаптації та 

пристосування іноземних студентів. Десятки і сотні випускників-іноземців 

українських університетів відіграють значну роль у політичному, соціальному, 

економічному житті своїх країн, що є своєрідним індикатором успішності 

української освіти як на міжнародному, так і на внутрішньому ринку 

українських освітніх послуг. 

У результаті аналізу науково-методичної та навчальної літератури, 

вивчення сучасного досвіду професійної підготовки іноземних студентів в 

українських медичних вищих навчальних закладах було виявлено ряд 

суперечностей: 1) між об'єктивно мінливим змістом освіти, що визначає новий 

культурно-освітній простір, і освітнім процесом, який стримує розвиток 

студентів; 2) між об'єктивно існуючою потребою сучасної вищої школи в 

оновленні технологій навчання і низьким рівнем педагогічної активності у 

залученні інноваційних технологій і форм педагогічної діяльності у практиці, 
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що перешкоджає ефективному зростанню професійної компетенції іноземних 

студентів; 3) між творчою природою навчального процесу і невеликою 

кількістю спеціальних підручників для іноземних студентів медичних 

спеціальностей. 

Останнім часом перед українською вищою школою постало 

найскладніше питання: про її реальне місце і роль на міжнародному ринку 

освітніх послуг; про використання наявного або створенні нового 

інструментарію його вивчення; про фактичну державну роль у розвитку 

експорту освітніх послуг. 

Таким чином, можна з упевненістю стверджувати, що підвищена увага до 

теоретичних та практичних аспектів організації та врегулювання процесу 

адаптації та інтеграції іноземних студентів зумовлена, такими причинами: 

- привабливість вищого навчального закладу для іноземних громадян 

природно веде до підвищення його міжнародного статусу, розширення 

міжнародних зв'язків; 

- іноземні студенти є своєрідним гарантом стабільності економічного 

стану університету; 

- соціум в особі українських студентів та викладачів бере участь у 

інтеркультурних соціальних процесах, набуваючи при цьому деяку національну 

толерантність. 

Таким чином, ці та інші причини зумовлюють значний та нестримно 

зростаючий інтерес до адаптації та інтеграції іноземних студентів у освітнє 

середовище вищого навчального закладу. 

Спираючись на вивчену літературу можна зробити висновок, що 

адаптація є не лише оптимізацією функціонування, а й підтримкою 

збалансованості у середовищі. Процес адаптації є необхідним, коли у 

середовищі настають значні зміни, що забезпечує формування нового стану 

особистості та дає змогу отримати максимальну ефективність поведінки та 

поведінкових реакцій. Оскільки особистість постійно змінюється, процес 
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адаптації повинен бути таким же динамічним. Як правило, іноземний студент 

проводить досить довгий час в Україні, а тому протягом усього перебування 

повинен здійснюватися процес адаптації. Найбільш значущою є соціокультурна 

адаптація, а також пристосування до нових кліматичних умов, часу, освітньої 

системи, нової мови спілкування та культури нової для іноземців країни. 
Література: 
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Мотивація у навчанні будь-чого має величезне значення. Те ж саме можна 

сказати і про навчання іноземних студентів російською мовою у вітчизняних 

вищих навчальних закладах. Як відомо, мізерна кількість сучасних іноземних 

студентів приїздить на навчання у Харків зі свідомою метою  опанувати 

російську мову, реалізувати себе, отримавши ступінь бакалавра (чи магістра), 

можливість мати  іноземне стажування чи отримати подвійний диплом та 

бажання повернутися на батьківщину працювати. Сучасні міжнародні відносини 
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